Philippians 1:30



- is the accusative direct object from the masculine singular article and attributive use of the intensive pronoun AUTOS (meaning “same”) with the noun AGWN, meaning, a struggle against opposition, struggle, fight 1 Thes 2:2; 1 Tim 6:12; 2 Tim 4:7; Col 2:1;”
  In Attic Greek it meant “any struggle, trial, or danger, a struggle for life and death; a battle, action; an action at law, trial.”
  It has been translated in many versions by the word “conflict.”  The entire object is translated “the same conflict.”  Then we have the nominative second person masculine plural present active participle from the verb ECHW, which means “to have.”

The nominative masculine second person plural refers to the Philippian believers.


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that the Philippian believers and by extension all Church Age believers produce the action of having the same conflict, battle, trial, and struggle.


The participle is an adverbial participle of means.  “This participle indicates the means by which the action of a finite verb is accomplished.  This means may be physical or mental.  One should supply by or ‘by means of’ before the participle in translation.  In some sense, the participle of means almost always defines the action of the main verb; i.e., it makes more explicit what the author intended to convey with the main verb.  The participle of means could be called an epexegetical participle in that it defines or explains the action of the controlling verb.  This participle usually follows its verb.”

“by having the same conflict,”
- is the “qualitative relative pronoun HOIOS, which pertains to being similar to something or belonging to a class, translated: of what sort (such), as … so 1 Cor 15:48; 2 Cor 10:11; the same struggle … as you saw Phil 1:30.”
  This is followed by the second person plural aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see.”

The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the action of the Philippians observing the life and circumstances of Paul into a single whole and regards them from the standpoint of their results.


The active voice indicates that the Philippian believers have produced the action of seeing or observing the circumstances of Paul’s life.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the first person personal pronoun EGW, “denoting the object to which something happens or in which something shows itself, or by which something is recognized, meaning: to, by, in connection with: require something in the case of someone.”

“such as you have seen in connection with”
- is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” with the temporal adverb NUN, meaning “now.”  Then we have the second person plural present active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on by Paul writing to the Philippians.


The active voice indicates that the Philippian believers produce the action of hearing from Paul about his current circumstances.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “through or by me.”
“and now hear through me.”
Phil 1:30 corrected translation
“by having the same conflict, such as you have seen in connection with me and now hear through me.”
Explanation:
1.  “by having the same conflict,”

a.  The entire sentence reads: “Because this for-the-sake-of-Christ [deliverance] has been graciously given to you, not only to believe in Him, but also to suffer for His sake, by having the same conflict, such as you have seen in connection with me and now hear through me.”

b.  God has permitted us to suffer for the sake of the glorification of our Lord by allowing us to have the same kinds or types of conflict, struggles as other believers.  Just as the Philippian believers were having the same kind of problems that Paul was having, so also we have the same kinds of problems as well.  Just as our Lord was persecuted because the cosmic system of Satan (the world) hated Him, so also Paul suffered in the same manner.  Just as Paul suffered, so also the Philippians were suffering.  Just as the Philippians had suffered and were suffering, so also we are suffering and will suffer in the same manner.


c.  All members of the royal family of God are in the same spiritual conflict.  This spiritual conflict has spilled over from the angelic conflict in eternity past into human history.


d.  As Eph 6:11-12 says, “Put on the full armor from God so that you may always be able to hold your ground against the strategies of the devil, because our warfare is not against blood and flesh but against rulers [demon general officers], against authorities [demon officer corps], against world rulers of this darkness [demon ambassadors], against the spirit forces of evil in the heavenlies [rank and file demons].”

e.  The fact of our struggle and fight in the Church Age battle of the angelic conflict is also described in:


(1)  Col 2:1, “For I want you to know how great a struggle I am having on your behalf and for those in Laodicea and as many as have not seen my face in the flesh.”


(2)  1 Tim 6:12, “Fight the good fight of faith; take hold of the eternal life to which you were called, and you made the good confession in the presence of many witnesses.”


(3)  2 Tim 4:7, “I have fought the good fight, I have finished the course, I have kept the faith.”


(4)  Heb 10:32, “But remember the former days, when, after being enlightened, you endured a great conflict of sufferings.”

f.  All Church Age believers are in the angelic conflict together.


(1)  We are fellow-soldiers of Christ, and should be fighting shoulder to shoulder on the same battlefield.  This is why our Lord expects unity among our ranks.


(2)  Just as dissension in the ranks cannot be tolerated in combat on the battlefield, so also the same principle applies for us.  This is why we have the mandate of unconditional virtuous love for all.  This allows us to have a coordinated defense against Satan and his forces.

f.  God graciously permits us to suffer the difficulties of combat together, so that we may glorify Him both individually and as a team.  Paul continues by giving two examples from his own experience with the Philippians.
2.  “such as you have seen in connection with me”

a.  This refers to Paul’s problems in Philippi described in Acts 16:19-40. 


b.  Paul also refers to this in 1 Thes 2:2, “but after we had already suffered and been mistreated in Philippi, as you know, we had the boldness in our God to speak to you the gospel of God amid much opposition.”

c.  The Philippians were eye-witnesses of the combat, the struggles, the fight for the gospel Paul had on his hands while in Philippi.  What happened to him was famous.  Everyone knew about it.

d.  The Philippians saw exactly how Paul handled himself and that situation.  They saw his reliance upon the problem solving devices.  They saw his application of doctrine.  They saw his occupation with Christ and personal love for God.  They saw his virtue, honor, integrity, and courage in the face of the intimidation of evil.  They saw how all these things were a grace gift to Paul to suffer for the sake of his relationship with Christ.


e.  They saw how all these things glorified God.

3.  “and now hear through me.”

a.  This statement refers to what Paul is now telling the Philippians about his current situation in Rome.  Just as Paul was permitted to suffer for the sake of Christ previously in Philippi, so he is now also able to suffer for the sake of Christ in Rome.

b.  Previously in Philippi, the Philippians were eyewitnesses of Paul’s struggle on behalf of the gospel of Christ.  Now they are recipients of the word of God as verification of the continued struggles and conflicts of Paul with the forces of evil in the capital city of Satan’s empire.

c.  When Paul was in fellowship with God, his life was a constant struggle and conflict against the forces of Satan and evil for the sake of Christ.


d.  This was not a burden to Paul, but one of the greatest blessings of his life, because it kept him squarely focused on the grace of God and the person of our Lord and Savior, Jesus Christ.
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